……………………..……………..
(miejscowość, data / place, date)
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UPOWAŻNIENIE 
(Authorization )

do działania w formie przedstawicielstwa 1.bezpośredniego, 2.pośredniego* 
(to act on behalf of our company as 1.direct, 2. indirect representative)
Upoważniam Agencję Celną
(This Power of attorney gives full authority to customs agency)

C.HARTWIG SZCZECIN
Spedytorzy Międzynarodowi Spółka z o.o.
Ul. Jana Kazimierza 3, 71-620 Szczecin
Regon Nr 811025021	NIP  851-23-89-459	EORI PL851238945900000
reprezentowaną przez swoich agentów celnych bez względu na rotacje kadrowe do podejmowania na rzecz:
 (represented by their customs agents regardless of Staff circulation to undertake on behalf of):

……………………………………………………………………………………………….....

…………………………………………………………………………………………………..

Polish VAT ID …………………… VAT ID………………….. EORI …………………………..
(nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia)
                                                   (name, address, )

czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z zagranicą i 
składania wniosków w imieniu firmy przed Organami Celno-Skarbowymi.
(all steps and activities in connection with trade of our goods with third countries and submitting applications to Customs and Tax Authorities):
oraz aktualizowania naszych danych w systemach celnych
      (and to update our data in customs systems)
Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia stosownie
do art. 77 – ustawy Prawo celne (/t.j.Dz. U. z 2018 r., poz.167/)
(We also authorize to give further authorization to other customs agencies if necessary. According to art 77 of Polish Custom’s law ). 
Upoważnienie ma charakter:
(this authorization should be regarded as)
- stały
  (for unlimited period)
- terminowy do dnia……….
  ( for limited period valid to….’date of expire’)
- jednorazowy
 (single)
……………………………………
(czytelny podpis osób uprawnionych imię i nazwisko zgodnie z dokumentem rejestracyjnym firmy)
(authorized person’s legible signature/s and/or stamp)

Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia: 
(Confirmation of authorization received)

…………………………………………………………………………………….
(data i podpis agenta celnego działającego w imieniu agencji celnej)
(date and signature of the customs agent)

Please provide the following information:  
Name and surname of the contact person for customs clearance matters  
………............ ………………………......  
and phone number .……………………………………...................................................  
Email address (also for sending PZC notifications) ......................................................................  
Email address for sending the KSeF number and please indicate your preference:  
☐  KSeF number 
☐  KSeF number + PDF invoice	
……………………………………………
legible signature of the authorising person  
 ADDITIONAL INFORMATION 
1. Please send all documents to us immediately by email, and within 6 days send the original authorisation together with the attachment to the Customs Agency’s address. (If the original authorisation is not provided within the specified time limit, no actions relating to representation before the customs authorities will be undertaken).  
2. The authorisation must be legibly signed by the person who, according to the attached incorporation documents, is authorised to represent the company; otherwise, it will not be accepted. 
 
3. A stamp duty of PLN 17 is payable on the submitted permanent and temporary authorisations, payable to the account of: Poznań City Council 
4. A stamp duty of PLN 17 is payable on the submission of a one-off authorisation for the use of authorisations for C.Hartwig Szczecin Sp. z o.o. Municipality of Szczecin for stamp duty at PKO BP S.A. Bank 20 1020 4795 0000 9302 0277 9429. 
 
STAMP DUTY 
Authorisation with a handwritten signature for companies based in Poland and outside Poland – The stamp duty must be paid into the bank account of Poznań City Council: 
Poznań City Council 
No. 94 1020 4027 0000 1602 1262 0763  
The payment reference must state “ , stamp duty regarding the authorisation for C.Hartwig Szczecin Sp. z o.o. ”. 
 
Authorisation with an electronic signature for a company based in Poland  The stamp duty should be paid into the bank account of: 
The tax authority (village administrator, mayor, city mayor) competent for the address of the of the principal in Poland; the payment reference must state “stamp duty relating to the authorisation for  C.Hartwig Szczecin Sp. 
z o.o.” 
 
Signed authorisation in electronic form for a company based outside Poland 
The stamp duty should be paid into the bank account of: Warsaw City Hall, Taxpayer Service Centre, ul. Obozowa 57, 01-161 Warsaw, Account No. 21 1030 1508 0000 0005 5000 0070  
 Please specify “stamp duty regarding the authorisation for C.Hartwig Szczecin Sp. z o.o.” in the payment reference 
 
The signed Authorisation should be sent (by courier or registered post) to the following address:   
 C.Hartwig Szczecin Sp. z o.o. ul. A. Struga 61 ;70-784 Szczecin 
 Proof of payment of the stamp duty must be attached to the authorisation  
 
 
Information notice regarding the processing of personal data 
 
At C. Hartwig Szczecin Spedytorzy Międzynarodowi Sp. z o.o., a Personal Data Protection System has been in force since 24 May 2018, in accordance with Regulation (EU)  
EU 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, as well as the relevant national provisions 
(GDPR provisions). The Company’s privacy policy is available on the website: http://www.hartwig.szczecin.pl/main_libs/files/assets/1/Do_pobrania/Polityka%20RODO.pdf 
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